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			Kapitel 1

			Opgave:	
Skriv et kort essay om en stærk naturkraft og om, hvordan den indvirker på mennesket.

			DOMMEDAG
 
Daniel 7. b

			Det, der kommer til at udslette verden, som vi kender den nu, er en massiv påvirkning fra den største solarstorm, vores del af universet nogensinde har oplevet.

			Solens liv kører i cyklusser, der varer cirka 11 år, hvor solens energi gennem cyklussen ophober sig for til sidst at blive udstødt, hvorefter energien atter er lav og påbegynder en ny ophobning.

			Det, at energien i form af plasma udslynges fra solen, kalder man en solarstorm, og når denne solarstorm rammer Jordens atmosfære på en præcis, og uheldig, måde, påvirker solens magnetiske kraft Jordens magnetfelt så voldsomt, at det får fatale følger for menneskeheden.

			Hele det elektriske net på Jorden vil blive berørt. Hundredvis af transformatorer vil blive ødelagt, uden at folk har mulighed for at reparere dem, for reparationen kræver strøm, hvilket man ikke har. Derfor vil kommunikationsnettet bryde sammen. Det vil også have indvirkning på andre områder. Der vil blandt andet kun være drikkevand til befolkningen i cirka halvandet døgn, da pumperne, der skal pumpe vandet rundt, ikke virker. Og der vil heller ikke være strøm til belysning, madlavning etc.

			Naturgas og brændstof vil også hurtigt slippe op, da der skal bruges elektricitet til at få pumpet dem rundt i rørledningerne. Så der sættes også en stopper for al transport, hvilket vil føre til tomme forretninger og fødevaremangel i hele verden.

			Resultatet vil uden tvivl være massehysteri, da folk pludselig begynder at sulte, og der vil opstå en hurtig spredning af sygdomme på grund af mangelen på mad og vand. Sygdomme, som ikke vil kunne kureres på grund af, at medicinalfirmaerne ikke vil kunne producere medicin til de syge.

			Der vil dø i tusindvis af mennesker under en voldsom solarstorm. For det første er der dem, der dør, når katastrofen rammer. Alle dem, der i netop det øjeblik befinder sig et sted, hvor fravær af elektricitet skaber livstruende situationer. Herefter begynder folk at dø af kulde, sygdomme og sult. Og i sidste ende vil de slå hinanden ihjel for blot at overleve.

			Det vil være enden på verden, som vi kender den.

			Puha, hold da op, Daniel. Sikke et essay, du har skrevet. Emnet er meget uhyggeligt, og du har lavet rigtig fin research.

			Super flot. Et stort syvtal.

			Kirsten

			Kapitel 2

			År 1669	
‘The Old Believers' mente, at verdens ende ville indtræffe dette år, hvilket resulterede i, at 20.000 mennesker brændte sig ihjel for at beskytte sig imod Antikrist.

			NU

			Da dommedag blev annonceret, sad jeg med en gokkesok i den ene hånd og et billede af Roses bryster under en hvid T-shirt på min mobil i den anden.

			Jeg vidste egentlig med det samme, at nu ville alt ændre sig, og at billedet af Roses bryster ikke længere havde den betydning for mig, som det havde for blot fem minutter siden. Den person jeg var, da jeg fik billedet, var for altid forsvundet sammen med min fars hidsige råb ude fra gangen.

			– Op! Ud! En time til afgang. Det er ikke en øvelse!

			Jeg nåede at lægge mig fladt under dynen, inden han rev døren til mit værelse op, så hvis han havde været opmærksom på noget som helst, ville han bare have troet, at jeg lå og sov de uskyldiges søvn.

			– Nu, Daniel! skreg han uden at ofre mig et blik, inden han for videre ind mod min lillesøsters værelse.

			Det var alt sammen en del af planen. Jeg var så gammel, at jeg godt kunne klare mig selv, og vi havde gennemgået evakueringen så mange gange, at jeg kunne det hele på rygraden. Komme i tøjet. Svinge flugttasken på ryggen. Løbe ned i underetagen og ud i garagen. Hive lemmen i gulvet op og begynde læsningen af bilen. Lemmen i gulvet skjulte vores hemmelige lager. Der var rigeligt med mad, medicin, vand og andre fornødenheder. Alt skulle op i minibussen, der havde holdt klar i garagen i årevis.

			Det eneste, vi aldrig havde øvet, var, hvad jeg skulle stille op med en eventuel gokkesok, der i den grad var afslørende og trængte til at blive vasket.

			Jeg tænkte, at nu var det nu, og vi ville sandsynligvis aldrig komme tilbage til mit barndomshjem. Derfor betød det ingenting, at gokkesokken blev efterladt fyldt og sølle i vindueskarmen.

			– Daniel! Min fars dirrende stemme fyldte gangen igen.

			– Jeg er oppe, råbte jeg tilbage med en soldats klare stemme og skyndte mig på benene.

			Sandra græd, men det var forventeligt. Far holdt hende i favnen, da han styrtede tilbage forbi den åbne dør ind til mit værelse.

			– Nu!

			Jeg kastede mig frem mod klædeskabet, rev det op og hev min personlige flugttaske frem. Der var frysetørret mad til at holde mig i live i en kortere periode. Der var varmt tøj. Panodil, medicin mod infektioner, et førstehjælps-kit og tabletter til at rense beskidt drikkevand. Det var min livslinje, hvis familien af en eller anden grund skulle blive revet fra hinanden i kaosset. En situation, vi havde forberedt os på, men som alle ville gøre deres yderste for, aldrig opstod.

			Jeg tog tre trin ad gangen på trappen ned til underetagen. Mor havde overtaget Sandra, og far talte hidsigt i sin mobil. Telefonkæden var sat i gang. De andre familier var i færd med den samme øvelse som os: endegyldig evakuering.

			Det var, som om det først var der, i det korte øjeblik da jeg landede for foden af trappen, at det for alvor gik op for mig, at Jorden, som vi kendte den, var på vej til at gå under. Jeg kunne se det i min mors bekymrede og alvorlige blik, jeg kunne læse det i de hidsige spytklatter, der blæste ud af min fars mund, mens han gøede ordrer ud til de andre i telefonen. Jeg kunne mærke det i min lillesøsters pludselige tavshed, og jeg kunne føle det i adrenalinen og beslutsomheden, der pulserede gennem min krop. Og i netop det øjeblik tog de indlærte rutiner over. Med en dirrende ro fortsatte jeg ud i garagen og begyndte at læsse minibussen. Som vi havde trænet så mange gange, holdt jeg nøje øje med tiden og noterede mig, at Glenn og Marina var to minutter efter planen. Deres tøj var i uorden, håret rodet, men flugttaskerne på deres rygge og blikket i deres øjne vidnede om, at de var klar.

			Jeg stak Glenn en high five og Marina et kindkys. Vi udvekslede ingen ord. Alle var klar over, at den opgave, der lå foran os, var stor, og vi havde ikke meget tid. Vi læssede resten af tingene i minibussen med militær præcision.

			Alt klappede, som det skulle. Da Glenn, Marina og jeg havde stakket de sidste ting, kom mor, far og Sandra ud i minibussen. Alle satte sig på deres sæder, far drejede nøglen og trykkede på knappen, der fik den fjernstyrede garageport til at glide op. Udenfor var natten mørk. Jeg strakte hals for at se, om jeg kunne få øje på noget, der vidnede om den katastrofe, der var ved at udspille sig, men der var ingenting. Kun mørke.

			Mørke, der varslede om dystre tider.

			Vi svingede ud på den øde villavej, og far gassede op. Minibussen accelererede, og vi kørte forbi naboerne, der snart var færdige med at gøre grin med min familie. Vi var forberedt, og de var dømt. På motorvejen slog far et sving inden om rastepladsen, hvor familierne Jespersen og Pagh ventede på os. Det boblede i min krop. Glæde, der sivede op gennem systemet. Hvor mange nætter havde jeg ikke været nervøs for, at noget ville gå galt? Alt kunne ske, når katastrofen ramte, men vores planlægning og de talløse øvelser gav pote. Vi kom ud af byen alle sammen. Alle var levende, og det var svært at se, hvordan noget i den tomme nat skulle kunne spænde ben for os nu. Jeg sank en smule ned i sædet. Der var et godt stykke til vores destination, og jeg havde grundigt fået indprentet, at vi ikke var i sikkerhed, før den tykke lem i det hemmelige tilflugtssted lukkede sig over vores hoveder, men alligevel slappede jeg af. Vejene var øde. Himlen truede, men katastrofen var endnu ikke brudt ud for alvor. Vi skulle nok klare den.

			Da vi forlod motorvejen efter to timers kørsel, slog far et kraftigt sving med minibussen, han bandede højlydt, og jeg så de to øjne, der stirrede mod os fra en forbipasserende ræv, som havde troet sig sikker på, at ingen ville dukke op på vejen på denne tid. Dette var dens territorium, og den var ikke vant til, at biler drønede hen ad den hullede grusvej om natten. Jeg kiggede på mit armbåndsur. Klokken var halv fire. Vi skulle senest være fremme ved Evac-House klokken fem, hvilket vi sagtens kunne nå. Der ville vi mødes med folkene fra Nordby og det ene par, der boede sydpå. Aftalen var, at de, der kom for sent, blev lukket ude. Vi kunne ikke risikere alles sikkerhed ved at vente på smøleri. Der var ikke tid til forsinkelser. Katastrofen ventede ikke, og det måtte vi handle ud fra.

			Minibussen bumlede i hast over grusvejens buler, huller og bump. Far, der ellers altid passede godt på sine ting, pressede køretøjet til dets yderste. Det betød intet, om det holdt de næste ti år. Det eneste, minibussen skulle sørge for, var, at vi kom frem til Evac-House i tide. Jeg trak vejret dybt og forsøgte at ignorere det hul, der gnavede i maven. Der havde ikke været tid til mad, og jeg nåede ikke aftensmaden i går, fordi der var basket-træning. Jeg smilede ad mig selv. Baskettræning? Nu virkede det latterligt, at jeg havde brugt tid på det. Det var ikke ligefrem, fordi evnen til at ramme en kurv med en bold kunne hjælpe én, når det gjaldt overlevelse. Det var det, far plejede at sige, når han satte spørgsmålstegn ved, om jeg brugte min tid fornuftigt. Jeg svarede normalt, at jeg elskede basket, og at det gav mig en masse andet end evnen til at holde mig i live. Det svar fik mig nu til at krumme tæer. Jeg kunne have gjort så meget fornuftig. I stedet var jeg blevet god til at drible og lave tre-point scoringer.

			I det fjerne nåede jeg at se lyset af et par forlygter, inden de blev slukket. Nogle af de andre var allerede dukket op. Far havde også set det, og han udstødte en tilfreds grynten. Uden at nogen havde bedt ham om det, havde han taget ansvaret for, at alle var klar, på sine skuldre, og jeg vidste, at grunden til, at han havde været så hård og ubøjelig, ikke var, at ansvaret var en byrde for ham. Det var en tillidserklæring, som han ville leve op til. Han bekymrede sig om alle, og han havde på et eller andet tidspunkt besluttet sig for, at det for en stor del var ham, der skulle sørge for, at vi blev reddet. Blot tanken kunne have knækket svagere personer, men far var blot blevet styrket af erkendelsen.

			Jeg løftede min taske op fra gulvet og satte den i skødet. Så snart minibussen holdt stille, skulle vi læsse tingene af og bære dem ned i Evac-House, der i forvejen var fyldt til randen med mad til flere år. Problemet var bare, at ingen vidste, hvor lang tid katastrofen ville vare. Ingen vidste, hvornår det var sikkert at komme op til Jordens overflade igen. Derfor havde vi samlet så meget, som det overhovedet var muligt. Alle steder i Evac-house var fyldt op med proviant, og gangene, der i begyndelsen havde virket brede og rummelige, var nu snævret ind til smalle passager, hvor man knap kunne klemme sig forbi. Men hellere sno sig end at dø af sult og tørst. Det var alle enige om.

			De næste par timer foregik i travl stilhed med at fylde Evac-House med de sidste lagre fra folks biler og vores minibus. Alle dukkede op, hvilket tydeligvis var en lettelse for min far. Vores familie, Glenn og Marina, familien Jespersen, der bestod af Alice og Alfred og deres tre børn, det unge Pagh-par og deres baby, Samuel, de tre folk fra Nordby, hvor den ene var en enlig kvinde, der var temmelig godt oppe i årene, og Peter og Dina, der kom sydfra. Alt i alt var vi 19 mennesker, der på ubestemt tid skulle bo sammen i Evac-house. Vi var 19 mennesker, der sammen havde forberedt os på katastrofen, og som havde sat os for at overleve dommedag.

			Obersten, som sammen med min far var en af lederne, havde ad dunkle veje anskaffet et anseligt våbenarsenal, som nu blev bragt i sikkerhed, og da køretøjerne var tomme, kørte min far og et par af de andre væk fra området. Når først katastrofen rullede, var det vigtigt, at ingen andre fandt vores skjulested. Der ville opstå kaos, og folk ville gå amok. Hvis man havde noget, som andre kunne bruge, kunne man langtfra vide sig sikker, så det var afgørende at intet indikerede, at vi havde skabt et skjul under Jorden. Folk kunne få den ide, at det kunne betale sig at bryde ind.

			Jeg satte mig ved siden af indgangen til Evac-House og ventede på, at min far skulle komme tilbage. Himlen var stadig mørk og tavs. Kun nogle enkelte stjerner glimtede i de små huller i skydækket. En kuldegysning for gennem min krop. Gad vide om jeg nogensinde ville få en stjernehimmel at se igen? En solopgang? Det var ikke muligt at forestille sig, hvordan verden ville se ud efter katastrofen. Det eneste jeg kunne være temmelig sikker på, var, at Rose ikke ville være der, og det fik alt i mit indre til at trække sig sammen. Der var ikke noget, jeg havde mere lyst til end at tage hende med i sikkerhed, men det var ikke en mulighed. De fleste mennesker ville være væk, det var kun ganske få, der havde forberedt sig til katastrofen. Vi ville være spredt ud over Jorden, langt fra hinanden. Det meste ville sandsynligvis være ødemark. Og ødelæggelser.

			Efter et stykke tid, der godt måtte have varet længere, kom min far, Alfred og Peter tilbage. Jeg trak den friske luft dybt ned i lungerne. Jeg skælvede, og det var ikke på grund af nattekulden. Jeg havde forberedt mig på dette øjeblik i flere år, men nu, hvor det skete, var jeg bange. Bange for alt det, jeg var i færd med at miste.

			– Er du klar? Far lagde en hånd på min skulder. – Vi må hellere lukke af, inden helvede bryder løs.

			Jeg nikkede. Jeg var langtfra klar, men jeg havde ikke noget valg. Hvis vi skulle overleve, måtte vi lukke verden ude.

			Kapitel 3

			Pak din ‘Bug-Out’-taske grundigt. Den skal indeholde alt, hvad du skal bruge for at overleve i mindst 48 timer ...

			FØR

			– Og ingen af dem nåede inden døre, før den store solarstorm ramte Jorden.

			Fars sidste ord hang i luften, mens de andre lagde to og to sammen og formede den endegyldige slutning på historien. Jeg kiggede rundt på dem, der sad ved bålet. Mine venners øjne var vidtåbne, og det så ud som om de dårligt nok turde trække vejret. Jeg kunne ikke lade være med at smile. Jeg havde hørt fars historier så mange gange, at jeg ikke længere blev så skræmt over dem, men det var tydeligt, at mine venner ikke havde det på samme måde.

			Frederiks far rømmede sig. – Hold da op, grinede han spagt. – Når jeg skal fortælle uhyggelige historier, handler det som regel om spøgelser og genfærd. Ikke om Jordens undergang.

			Birger, der altid havde været en tøsedreng, trykkede sig ind til sin far. – Denne her var rigtig uhyggelig, mumlede han og kiggede over på min far. – Det er bare for sjov, ikke? spurgte han. – Det kan ikke ske i virkeligheden, vel?

			Min far trak vejret ind for at svare, men Birgers far kom ham i forkøbet. – Selvfølgelig kan det ikke det, sagde han roligt, mens han stirrede på min far. – Her i Danmark sker der ingenting. Vi har ikke naturkatastrofer som i resten af verden. Det værste, vi kan komme ud for, er fire måneders uafbrudt kedelig støvregn, og det er ingen nogensinde døde af.

			Birger bed sig i læben og nikkede for sig selv. Han så en smule beroliget ud, men jeg kendte ham godt nok til at vide, at tankerne fløj rundt i hans hoved. Frederiks far klappede i hænderne. – Hvad med en rigtig gyser, drenge? sagde han og bøjede sig fremad, mens han lod sammenknebne øjne stirre glubsk på os alle sammen.

			Frederik og jeg nikkede ivrigt. Birger sagde ingenting. Frederiks far smilede, tændte lygten og holdt den under hagen, så konturerne i hans ansigt dannede uhyggelige skygger.

			– Det var en mørk og stormfuld aften ...

			Senere, da vi havde slukket bålet, og alle havde lagt sig i deres telte, vendte jeg mig rundt i soveposen, så jeg kunne ane min fars ansigt i mørket. – Jeg ved godt, det ikke bare er en historie, sagde jeg til ham.

			Jeg kunne mærke, at han kiggede på mig. – Ikke bare historier, gentog han.

			Jeg ville gerne have, at han fortalte mere. Jeg var kun ni år på det tidspunkt, men jeg længtes efter, at han indviede mig i det, som jeg fornemmede, mange voksne allerede vidste. Jeg ville vide præcis, hvordan det hele ville foregå. Hvad der skulle ske med alle dem, der ikke fik reddet deres liv. Det værste var det, jeg ikke vidste. Det, jeg forestillede mig. Det kunne få min mave til at slå kolbøtter, få mine håndflader til at svede, som var de to skiver citroner, der blev presset, og få min vejrtrækning til at gå helt i stå.

			Men det, som min far gennem det meste af min opvækst havde sat ord på. Det, han i brudstykker havde fortalt mig om. Det kunne ikke gøre mig bange, for jeg stolede på ham, og når han kendte til farerne, der lurede, så havde han med garanti også en plan for, hvordan man kunne undgå dem.

			– Jeg vil gerne vide sandheden, fortsatte jeg, da min far forblev tavs. – Jeg er stor nok til at vide sandheden.

			Sommernattens dyr hvislede, knirkede, fløjtede og brummede uden for vores telt, men jeg lagde kun mærke til min fars tunge åndedræt. Han lagde sin stærke hånd på min skulder. – Du skal nok få det hele at vide, sagde han. – Men vi har stadig tid. Der er ikke noget, der haster endnu.

			På en måde blev jeg stolt. Hans ord var et løfte om, at han ville indvie mig. Men samtidig blev jeg skuffet, for jeg havde håbet, at det kunne være nu, og jeg havde svært ved at lade emnet ligge. – Det virker ikke, som om alle andre tror på det, sagde jeg. – Hvorfor tror de ikke på det?

			Far sukkede tungt. – Det er skræmmende. Nogle folk vil helst lade være med at se det, de er bange for, i øjnene.

			– Du er ikke bange, vel far?

			Han førte blidt en hånd hen over mit hår. – Jeg er en lille smule bange, svarede han til min overraskelse. – Men jeg stikker ikke hovedet i busken. Jeg vil vide, hvad jeg er oppe imod, så jeg kan møde det med rank ryg. Og en lille smule bange er godt. Det betyder, at man er på vagt og klar.

			Jeg nikkede i mørket. Jeg vidste, hvad han mente. I biologi havde vi lært om savannens dyr, og vores lærer havde fortalt, at antiloperne for det meste overlever, fordi de er en smule bange, når de kan lugte rovdyrene. Det får adrenalinen til at flyde i blodet, og det gør dem skarpere og hurtigere.

			– Ligesom en antilope? spurgte jeg min far.

			Han lo lavmælt. – Ja, antiloper er fine dyr, sagde han med smil i stemmen.

			Aftenen efter vi kom hjem fra teltturen, krøb jeg sammen på trappen, som var det perfekte sted, når jeg ville udspionere mine forældre, mens de snakkede om ting, som deres sovende søn helst ikke skulle høre. Det var tydeligt, at de var midt i et skænderi, og som altid kunne jeg ikke holde det ud, hvis jeg ikke vidste præcis, hvad der foregik.

			– Det har ingen taget skade af, sagde min far bestemt. – Det er de andre, der nægter at se realiteterne i øjnene.

			– Det ved jeg, skar min mors stemme igennem. – Men du ved, hvordan folk er. Birgers mor ringede til mig og fortalte, at han var helt ude af den. Han nægtede at lægge sig i seng, fordi han var bange for, at Jorden skulle forsvinde under ham, mens han sov.

			– Han er kun bange, fordi hans forældre ikke har taget stilling til det. Hvis de var forberedte, ville han lære at leve med det, fnøs min far. – Daniel ligger da ikke og snøfter sig i søvn hver aften, og han ved godt, hvordan landet ligger.

			Jeg satte mig endnu tættere op af gelænderet og knugede så hårdt om det, at mine knoer blev hvide. Far havde ret i, at jeg ikke snøftede mig i søvn, men jeg havde aldrig fortalt ham om de uendelige nætter, hvor jeg ikke fik lukket et øje, fordi jeg var sikker på, at alarmen ville gå. Det ville jeg aldrig sige til ham, for jeg elskede den tone i hans stemme, der understregede, hvor stolt han var af mig. Den anerkendelse ville jeg for alt i verden ikke miste.

			– Nej, det gør han ikke, men du ved godt, at ikke alle tager samme forbehold som os. Ikke alle tror på, at det er sandt.

			– Tror på? Min fars stemme blev højere. – Det er netop det, jeg mener, himlede han. – Det er jo for pokker ikke et trosspørgsmål. Det er fakta, og det er det, der provokerer mig sådan ved deres opførsel. De nægter at acceptere fakta. Hvordan kan de det, når de har familie og ansvar? Og hvordan kan de overhovedet tillade sig at se skævt til os, fordi vi ønsker at være på forkant?

			– Slap nu af, Poul, næsten hviskede mor. – Du vækker Daniel. Jeg siger jo bare, at der ikke er nogen grund til at gøre det sværere for ham, end det er i forvejen. Børn er onde. Hvis du får ham til at stikke for meget ud, risikerer du, at han bliver drillet, og det har han ikke fortjent. Han er ikke gammel nok til at kunne forklare realiteterne for nogen, der ikke har lyst til at kende dem.

			Min far var stille i nogen tid. Jeg kunne høre deres tøj rasle. Måske var de ved at give hinanden et knus. Det virkede i hvert fald, som om det værste var overstået.

			– Vi gør det, vi finder rigtigt, fortsatte min mor roligt. – Vi har snakket om det før. Vi kan ikke tvinge andre til at redde sig selv.

			– Stakkels ignoranter, sukkede min far.

			– Ja ... samtykkede min mor. – Men sådan er det nu engang.

			Jeg blev siddende på trappen, indtil de begyndte at røre på sig nede i stuen. Klokken var sikkert mange, og de ville snart gå i seng, så da fjernsynet blev slukket, listede jeg tilbage på mit værelse. Et par minutter senere åbnede far døren. Jeg lukkede øjnene og lod, som om jeg sov. Jeg kunne høre hans fodtrin på gulvet og mærkede et blidt kys på panden.

			– Sov godt, knægt, hviskede han, og jeg havde lyst til at fortælle ham, at jeg ikke var bange for noget, og at jeg syntes, at alle de andre var åndssvage. Jeg havde lyst til at slå armene omkring hans stærke hals og sige, at han var verdens bedste.

			Men jeg holdt min mund. Han måtte ikke vide, at jeg havde hørt dem, for aftnerne på trappen var min vigtigste kilde til information om alt det, der ellers blev holdt hemmeligt for mig, fordi de mente, jeg trods alt var for lille til at vide alt.

			Den følgende tid i skolen var mærkelig. Jeg havde aldrig før overvejet, om jeg »stak ud«, men på grund af det jeg havde hørt mine forældre sige, syntes jeg pludselig, at jeg var anderledes end de andre i klassen. Jeg havde på fornemmelsen, at de gik rundt og hviskede om mig, og jeg begyndte at holde mig mere for mig selv. Birger havde ikke sagt et eneste ord til mig siden teltturen, som var en årlig begivenhed, hvor han, Frederik og jeg altid hyggede os helt vildt. Vi plejede ellers at dele weekendens oplevelser i det uendelige, når vi kom tilbage i skolen.

			Men denne gang var det anderledes.

			Frederik snakkede til mig, næsten som han plejede, men det gode trekløver, vi normalt udgjorde, eksisterede ikke mere, og det gjorde mig utryg og også en smule trist, for dagene var pludselig blevet svære at komme igennem. Det hele ramlede sammen en dag, hvor Fie i frokostpausen stillede sig foran mit bord, mens jeg var ved at fortære en slatten leverpostejmad.

			– Er det rigtigt, at din far er dommedagsprofet? spurgte hun uden videre.

			Jeg fik leverpostejmaden galt i halsen, og et af kornene fra rugbrødet røg op i næsen, da jeg forsøgte at hoste maden op.

			– Siger han, at verden går under? fortsatte hun uden at lægge mærke til, at jeg var på nippet til at blive kvalt.

			Jeg hostede et par gange til, men inden jeg nåede at mobilisere mine stemmebånd, fortsatte hun:

			– Min far siger, at det er latterligt. Kun tåber tror på den slags. Jorden kan ikke gå under. Det er bare noget pladder, som folk siger for at gøre andre bange.

			Mine øjne flakkede over mod Birger, der sad et par borde væk. Det kunne ikke være andre end ham, der havde sagt det til hende. Ingen andre end han og Frederik havde hørt historierne fra teltturen, og Frederik ville ikke sprede den slags rygter. Det var jeg sikker på.

			– Min far er ikke latterlig, sagde jeg og kiggede ned i bordet.

			– Det er da totalt til grin, blev Fie ved. – Man er idiot, hvis man tror, at Jordens undergang er nær.

			Jeg kunne høre en spruttende lyd ovre fra Birgers bord. Han sad med begge hænder for munden og forsøgte at kvæle et grin. Jeg fløj op fra stolen.

			– Man er en idiot, hvis man ikke forbereder sig, råbte jeg. – Og idioter dør!

			Det sidste sagde jeg, mens jeg stirrede hadsk på Birger, men det var ikke nok til at tørre det åndssvage grin af hans fjæs. Han rakte hænderne i vejret.

			– Buhuuu, hvinede han med skinger stemme. – Jorden går under! Lad os alle sammen løbe for livet.

			I det øjeblik slog det klik for mig. Egentlig var det Fie, der havde sagt, at min far var en idiot, men det var Birgers skyld. Den lille latterlige bangebuks havde spredt rygter om min far, og det var hans skyld det hele.

			Jeg nærmest fløj hen over bordene og bragede ind i Birger, der faldt bagover på stolen. Han bankede hovedet ned i gulvet, men i min vrede var jeg ligeglad. Jeg knyttede hænderne og begyndte at slå. Birger skreg og forsøgte at beskytte ansigtet mod mine slag. Jeg var ligeglad. Ingen skulle kalde min far en idiot.

			Der gik ikke mere end et lille minut, før et par stærke arme greb fat i mig og trak mig væk fra Birger. Tårerne stod ud af mine øjne af arrigskab, og i kaosset lagde jeg mærke til, at han havde pisset i bukserne, hvilket gav mig en smule tilfredsstillelse. Så kunne han lære det!

			Vores lærer lagde armene i et fast greb omkring mig og holdt mig, indtil jeg ikke længere gjorde modstand.

			Birger hylede, og Fie hjalp ham på benene.

			– Følg ham op til sundhedsplejersken, sagde vores lærer roligt, mens han stadig fastholdt sit greb om mig.

			Da Birger var ude af klassen, løsnede han forsigtigt grebet og vendte mig rundt, så vi stod ansigt til ansigt. Tårerne løb stadig ned ad mine kinder, men jeg var ikke længere vred. Bare ked af det og bange for, hvad der skulle ske.

			– Min far er ikke en idiot, snøftede jeg og tørrede snottet af i mit ærme.

			Vores lærer rejste sig. – Jeg synes, vi skal ringe efter din mor, sagde han stille. – Det er vist bedst, hvis du kommer hjem og slapper lidt af.

			Han smilede til mig, som om han forstod, hvordan det hele hang sammen, og jeg fulgte med ham op til kontoret og blev placeret på en stol, hvor jeg skulle vente, indtil min mor kom.

			Da min mor kom styrtende, var det tydeligt, at det, læreren havde sagt i telefonen, ikke havde været helt så roligt, som det havde virket på mig. Hendes ansigtsudtryk var bekymret og forvirret, og måden, hun lagde hænderne på mine kinder, vidnede om, at hun var meget oprørt.

			– Hvad er der dog sket? spurgte hun. – Hvad har du gjort?

			Jeg begyndte at græde. Ikke så meget fordi jeg fortrød, hvad jeg havde gjort, som på grund af min mors sårede udtryk. – Hun siger, at far er en idiot, hikstede jeg. – Birger spreder rygter, og han er bare en bangebuks.

			Mor gav mig et hårdt kram, der virkede, som om det kunne have varet evigt, hvis ikke det var, fordi inspektøren lidt efter kaldte hende ind på sit kontor. Da hun kom ud, tog hun mig i hånden, og vi forlod skolen. Turen hjem virkede lang og grå. Mor sagde ikke noget, og tavsheden virkede som en tyk mur mellem os. Jeg sagde heller ikke noget, for jeg var sikker på, at hun var skuffet over min opførsel, og jeg havde ikke lyst til at give hende anledning til at fortælle mig det.

			Da vi kom hjem, satte vi os ved spisebordet, og hun begyndte, stadig uden at sige et ord, at lave te. Da vandet havde kogt og trukket, placerede hun to dampende kopper på bordet og satte sig over for mig. Hun samlede hænderne om sin kop, som om hun frøs om fingrene, og så kiggede hun alvorligt på mig.

			– Når man ikke følger strømmen, begyndte hun, – så vil der altid være folk, der ikke forstår én.

			Hun kiggede undersøgende på mig, og jeg nikkede som tegn på, at jeg var med så langt.

			– Det, folk ikke forstår, er de bange for, fortsatte hun. – Og det, de er bange for, vil de gerne af med.

			Jeg nikkede igen og begyndte at forstå, hvad hun mente. – De er bange for, at Jorden skal gå under?

			Mor nikkede. – Og derfor kan de ikke lide, at man siger det.

			– Men hvorfor gør de sig ikke bare klar? spurgte jeg. – Ligesom os.

			Mor tog en slurk af sin te. – Når folk er rigtig bange, så vil de helst stikke hovedet i busken, sagde hun. – De vil helst ikke tænke på det overhovedet.

			– Det lyder åndssvagt.

			Hun sukkede. – Ja, men sådan er det. Det må man bare acceptere.

			– Men det er jo dem, der er galt på den, vedblev jeg.

			Mor trak på skuldrene. – Det er sandt, men det er os, der bliver hængt ud som mærkelige, fordi vi ikke gør som de andre. Det bliver vi nødt til at forholde os til.

			Jeg tog en slurk te og brændte mig på tungen.

			– Det nytter ikke at kæmpe imod flertallet, fortsatte mor. – Det kan bedre betale sig bare at gå stille med dørene.

			– Så jeg skal tie stille med Jordens undergang? spurgte jeg. – Og finde mig i, at de synes, min far er en idiot?

			Mor trak vejret dybt ind. – Du bliver nødt til at ignorere, hvad de synes. Når det hele ramler sammen, er det dem, der er nogle idioter, fordi de overså alle advarslerne. Det skal du bare tænke på.

			Jeg smilede. – Så får Birger som fortjent.

			Mor tog min hånd. – Sådan må du ikke sige. De kan ikke gøre for det. Det er i virkeligheden synd for dem.

			– For de andre måske, mumlede jeg. – Men Birger er en nar.

			Mor klemte øjnene sammen. – Forstår du, hvad det er, jeg siger?

			Jeg nikkede. – Jeg forstår det godt. Undskyld, at jeg kom i slåskamp.

			Hun smilede for første gang den eftermiddag. – Det er o.k., skat. Det skal nok gå.

			Vi drak vores te færdig. Da min kop var tom, rejste jeg mig og gik ind på mit værelse for at spille computer. Jeg besluttede, at jeg aldrig ville indvie andre i forberedelserne til dommedag. Det var min families hemmelighed, og den ville holde os i live, når alle andre gik under. Det var en tryg hemmelighed at gemme på, og den hjalp mig med at ignorere det, når Birger en sjælden gang kommenterede min fars udtalelser.
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